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SOCIO-GBÛGRAPHICAL PBOBLEMS VITE SLOVENES SETTLED NATIONAL 

MIXED irasTflgg a b s SLOVENE EMIGRATION

§Sggj£g

The research work In trma» of «bore mentioned jsint programme 

proceeds in closing phase. In the first case we have been conti

nued with the research of sociogeogrsphical problema of natio- 

nal mixed areas in S.R. of Slovenia. The every attention has 

been devoted to gathering end valuating the data for the region 

which is autochthonous settled with Hungarians end Italians. 

Under such eircumstances will be the data «i mentioned, in 

corelation with the case studies,a basis for a set theory about 

the qpa&ial development t * of the natio

nal mixed regions* With the research of regional origin of 

students of Slovene lyceu* in Celovec we stated the phenomena 

«id structural changes in apatial expansion of Slovene minority 

on the Slovene ethnic territory in Austria. The research presents 

the very significant results ef the vocatfcnal strucMwe of 

fathers «od mothers of tl» studente. The analysis shows that 

the Slovene women la ill-favoured in eaployment, if one compares 

with the situation in Austria In oomman. In the case study of 

Slovene emigration in South America the every attention has 

been devoted to the sociogeographical aspects of the Slovene 

population in the Buenos Aires metropolitan region. All data 

have been collected at the occasion of research work «ong our 

emigrants in Argentina«

fi
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SOCIALNOGEOGRAFSKI VZROKI SPREMINJANJA NARODNOSTNE STRUKTURE 

IH POSELITVE PREBIVALSTVA NARODNOSTNO MEŠANIH OZStBLJ V SB SLOVENIJI

Raziskovalno delo je teaeljilo na detajlnejši analizi statistične

ga gradiva iz popisa prebivalstva, gospodinjstev in stanovanj leta 

1981 in na sondnem terenske» delu. Letošnja faza je bila namenje

na predvsem dokončnemu zbiranju in vrednotenju podatkovne base za 

območja, kjer sta avtohtono naseljeni madžarska in italijanska 

narodnost. To gradivo naj bi bilo poleg sondnih študij temelj iz

delave modela prostorskega in do določene mere socialnega in eko

nomskega razvoja narodnostno heterogenih območij SR Slovenije s 

posebnim ozirom na vlogo narodnosti pri oblikovanju prostora. Vse

bina gradiva je naslednja«

- demografski podatki (število prebivalcev, njihova starostna 

in spolna struktura, narodnost)

•  socialne in ekonomske značilnosti prebivalstva (poklicna in 

šolska izobrazba, število zdomcev, delei kmečkega in aktivnega 

kmečkega prebivalstva, dnevna migracija)

- narodnostna, ekonomska, številčna in starostna struktura gospo

dinj štev.

Vse podatke srao zbrali po teritorialnih «notah - naseljih, krajev

nih skupnostih, narodnostno mešanih območjih ali pa po matičnih 

občinah. Različne demografske in socioekonomske podatke smo prezen

tirali tudi po narodnostih, v nekaterih primerih pa smo primerjavo 

dopolnili še z analizo po materinem jeziku. Menimo, da bomo s tako 

vsebino in nivojem raziskave lahko opredelili specifične odklone 

v populacijskem razvoju ter socialni in prostorski mobilnosti 

obeh narodnosti.

Metodologija proučevanja sondne vasi na narodnostno mešanem območju 

je slonela na anketiranju posameznih gospodinjstev. Osnovni namen 

ankete je bil ugotoviti funkcioniranje dvojezičnosti v prostoru, 

ki doživlja recentne prostorske in socioekonomske spremembe in v 

kakšni meri si v sistemu samoupravi j an j a oba naroda zagotavljata 

enake možnosti gospodarskega razvoja ob uporabi lastnega jezika 

oziroma v katerih aferah družbenega življenja je funkcionalna dvo

jezičnost bolj ali manj zaživela. Za sondno območje smo si izbrali 

naselje Čentiba v neposredni bližini Lendave.



- 2  -

REZULTATI RAZISKAV FUNKCIONALNE DVOJEZIČNOSTI V NASELJU 

ČENTIBA (CSENTE)

PRIMER OBMESTNE VASI V PAZI URBANIZACIJE

Pomemben del raziskav naselja Čentiba (Csénte) na mladinskem raziskovalnem 

sociàlno-geografskem taboru je bil posvečen problematiki narodnostno mešane 

pokrajine. Le-ta element posredno ali neposredno narekuje specifično vrednote

nje takih območij. Čentiba je pretežno madžarsko naselje, saj tvorijo Madžari 

71,4 % prebivalstva. Naselje se v osnovnih potezah ujema s celotnim narodnostno 

mešanim območjem. Izjema je le urbanizirano območje Lendava, ki zaradi cen

tralne funkcije na narodnostno mešanem prostoru doživlja socialne, ekonomske 

in prostorske spremembe na višjem nivoju. Osnovna značilnost narodnostno 

mešanega območja je predvsem ta, da je to še vedno v veliki meri agrarno 

oziroma podeželsko okolje, ki doživlja povsem podobne recentne spremembe kot 

druga tovrstna območja v SR Sloveniji. Zavoljo tega problematike narodnosti ne 

moremo ločiti od procesov v prostoru, predvsem močne deagrarizacije, številčne in 

kakovostne spremembe v strukturi prebivalstva, funkcionalne in fizionomske 

transformacije naselij in velike spremembe v odnosu prebivalcev do zemlje kot 

proizvodnega dejavnika. Zaradi razkroja klasične agrarne družbe na podeželju 

in uvajanja vse številnejših elementov urbanega življenja se močno širi vsakodnev

ni akcijski prostor pripadnikov narodnostne skupnosti.
\

Čentiba leži v neposredni bližini občinslega središča Lendava in je zato podvržena 

še intenzivnejšim socio-ekonomskim in prostorskim spremembam kot druga 

narodnostno mešana naselja v lendavski občini. Procesi deagrarizacije in urbani

zacije v takem tipu naselja so močni in povzročajo skokovito naraščanje prostorske 

in socialne mobilnosti prebivalstva in dinamične spremembe v opremljenosti 

prostora. Zato je postalo naselje notranje močno heterogeno in menimo, da je 

prav zaradi tega primerno za raziskovanje.
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Raziskovanje problematike narodnostno mešanega območja kot celote bi bilo za 

mladinski raziskovalni tabor seveda preobširna in pretežka naloga. Zato smo 

se odločili za analizo le nekaterih kazalcev, ki bodisi pojasnjujejo nekatere 

razlike med pripadniki večinskega naroda in pripadniki madžarske narodnosti 

ali kažejo na stopnjo uspešnosti reševanja posameznih problemov. Vprašanja 

iz ankete, ki se tičejo narodnosti, lahko združimo v naslednje sklope:

- demografske in socioekonomske razlike med Madžari in Slovenci

- funkcioniranje dvojezičnosti

- problem uporabe in stopnje funkcionalnosti madžarskega jezika

- sistem informiranja madžarske narodnostne skupnosti.

2. FU N K C I O N A L N A  DVOJEZIČNOST

Pri ugotavljanju stopnje funkcioniranja dvojezičnosti smo spraševali prebivalce 

Čentibe v kakšni meri obvladajo madžarščino in slovenščino, kako se pogovar

jajo doma in kateri jezik uporabljajo v različnih sferah družbenega življenja. 

Rezultati so zasnovani na osnovi odgovorov 196 gospodinjstev s skupno 664 člani, 

kar je dobrih 85 % celotne populacije.Da bi osvetlili dvojezičnost z večih vidi

kov, s m o  izvedli tipizacijo gospodinjstev glede na starost (mlada, zrela, gene

racijska, starajoča in ostarela) in glede na pogovorni jezik v družini (madžar

ska, slovenska in mešana).

Nivo obvladanja posameznega jezika smo razdelili v tri stopnje: razume, govori,
• v '

piše. Če je anketirani odgovoril, da jezik le razume, smo ga šteli v kategorijo, 

ki dotičnega jezika ne obvlada dovolj. Na osnovi rezultatov ankete smo ugotovili, 

da çd 532 anketiranih, starejših od štirih let, 525 ali 83 % obvlada oba jezika, 

samo madžarsko 81 ali 13 % in samo slovensko 26 ali 4 %. (Tab. l). Delež dvo

jezičnih prebivalcev je torej zelo visok in na vsak način omogoča funkcionalno 

dvojezičnost. Razlike nastopajo pri različnih starostnih kategorijah prebivalstva. 

V starostni kategoriji od 5 do 19 let obvlada oba jezika 92 %, od 20 do 39 let 92 %,

ti
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od 40 do 59 let 86 % in v kategoriji 60 let in več 56 % prebivalstva. Očitna je 

torej korelacija med obvladanjem obeh jezikov in starostjo prebivalstva. Kljub 

vsemu nekoliko preseneča relativno nizek odstotek pri najmlajši skupini. Vzrok 

je verjetno v tem, da pri predšolskih otrocih kljub delu v vzgojnovarstvenih 

ustanovah prevladuje materin jezik. Vzrok je tudi pri slovenskem prebivalstvu, 

vendar se bomo k temu vprašanju povrnili kasneje. Predvsem pri starejšem 

prebivalstvu je velika razlika njed moškimi in ženskami. Razliko še posebej 

opazimo pri madžarskem prebivalstvu, kjer velik del ženskega prebivalstva zelo 

slabo ali pa sploh ne obvlada slovenščine. Obvladanje obeh jezikov po posamez

nih starostnih kategorijah povsem jasno kaže na odločilno vlogo dvojezičnega 

šolstva.

Največ dvojezičnega prebivalstva, 90 % je pri mešanih madžarsko-slovenskih 

gospodinjstvih, kar je seveda razumljivo. Slovenščino obvlada 24 % madžarskega 

prebivalstva, stopnja znanja madžarščine v slovensko govorečih gospodinjstvih 

pa je presenetljivo nizka, le 61 %. Vzrokov za to je več in na osnovi podatkov, 

izluščenih iz ankete, naj navedemo predvsem naslednje:

- del priseljenega prebivalstva v Čentibo so nekdanji zdomci in njihovi otroci, 

ki šele krajši čas bivajo v naselju. Njihov življenjski ciklus je razen bivanja v 

veliki meri vezan na Lendavo ali celo na kraje izven narodnostno mešanega 

območja. Otroci niso obiskovali dvojezično osnovno šolo ali pa so jo obiskovali 

le krajši časi

- opazen je delež ljudi v sicer slovensko govorečih gospodinjstvih, ki so po na-
л

rodnosti Hrvati in so se zaradi poroke ali kakega drugega vzroka priselili iz 

Medžimurja, kjer je znanje madžarščine manj prisotno i

- v tabeli je razvidno slabo znanje madžarščine pri starejšem slovenskem pre

bivalstvu. Predvidevamo, da je to vpliv primorskih kolonistov iz časa po prvi 

svetovni vojni ali pa njihovih potomcev j

- upoštevati moramo, da več kot polovica Slovencev v Centibi biva v narodnostno 

mešanih zakonih oziroma v jezikoma mešanih gospodinjstvih in da enakovredno 

obvlada oba jezika. Stopnja obvladanja madžarščine pri Slovencih je zaradi
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tegà višja, kot jo izkazuje delež pri članih slovensko govorečih gospodinjstev. 

Povsem ista ugotovitev seveda velja za znanje slovenščine pri Madžarih. Treba 

je poudariti, da je v Čentibi madžarščina prevladujoč jezik, saj je vas po narod

nosti v veliki večini madžarska.

Podobo o funkcioniranju dvojezičnosti nam da tudi podatek o uporabi madžarščine, 

slovenščine ali obeh jezikov na raznih področjih zasebnega in družbenega življe

nja. Pri odgovorih smo upoštevali gospodinjstva in ne posameznike s kar delno 

zabriše nekatere specifične odklone, razlike v starostni in izobrazbeni struktu

ri anketiranih in podobno. Rezultati pa so vseeno precej zanimivi in kažejo na 

pričakovano strukturo uporabe obeh jezikov. Za člane slovensko govorečih gos

podinjstev velja, da povsod, v OZD, trgovini, pri zdravniku, veterinarju, v kra

jevni skupnosti, cerkvi na občini in kot delegati v pretežni meri uporabljajo slo

venščino, v nekoliko manjši meri pa oba jezika. Najbolj izrazita je uporaba slo

venščine v OZD, na občini in v krajevni skupnosti, najmanj pa v cerkvi. Niti 

enkrat se ne pojavi uporaba zgolj madžarskega jezika. Pri madžarskem prebi

valstvu je situacija nekoliko drugačna. Skoraj na vseh področjih dominira upo

raba obeh jezikov, del gospodinjstev pa ponekod uporablja le slovenski jezik. 

Uporaba zgolj madžarščine je najbolj prisotna v cerkvi, krajevni skupnosti in 

trgovini, najmanj pa v OZD, na delegatskem mestu, pri veterinarju, zdravniku 

in na občini. Kljub vsemu se torej jezik narodnostne - skupnosti bolj živo uporab

lja v tradicionalnem okolju, v urbanem okolju pa ga zamenja dvojezičnost. Za 

narodnostno mešana gospodinjstva velja, da so na vseh področjih v veliki večini 

dvojezična. Na osnovi teh podatkov lahko sklepamo, da so narodnostno mešani 

zakoni oziroma gospodinjstva nosilci dvojezičnosti v prostoru. Narodnostno 

mešanih zakonov seveda zavoljo tega ne mor e m o  smatrati kot osnovnih zaviral

cev asimilacije manjšine, dejstvo pa je, da so v obstoječih razmerah narodnostne 

politike nosilci jezika in kulture obeh narodov. Situacija je bila pred nekaj deset

letji precej drugačna, saj so se Madžari ali Slovenci v drugem nacionalnem okolju 

zelo hitro asimilirali. To in pa takratno nizko število mešanih zakonov nam pojasni 

izredno ostro narodnostjo mejo med Madžari in Slovenci v Prekmurju.
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3. PROBLEM UPORABE IN FUNKCIONALNOSTI M A D Ž A R S K E G A  JEZIKA

Na vprašanje o problemih funkcionalnosti madžarskega jezika se je opredelil 

le zelo nizek delež anketiranih (le 30 %) (tab. 3). Najpogostejše pripombe so 

se nanašale na probleme v zvezi s tehnično in samoupravno terminologijo v 

madžarščini ter s preozkim krogom uporabe madžarščine (tab.)V te tri skupine 

je zajetih 64 % odgovorov, ki so opredelili katerega koli od problemov.Vzporedno 

se pojavljajo še drugi odgovori, večkrat je omenjeno, da primanjkuje mladinske

ga tiska v madžarskem jeziku. Grupiranje odgovorov se seveda precej spreminja 

glede na izobrazbeno in starostno strukturo prebivalstva. Starejši prebivalci, 

tako Madžari kot Slovenci, so na splošno do tega problema bolj ravnodušni. Pri 

mlajšem prebivalstvu, zlasti bolj izobraženem, je bilo večkrat poudarjeno, da 

madžarski jezik ne sledi dovolj hitro razvoju terminologije na področju dela v 

družbenopolitičnih organizacijah in skupnostih, kar je najbrže najbolj pereče 

vprašanje in bi terjalo še bolj pazljivo reševanje.

Po mnenju anketiranih dvojezični sistem šolanja ne vpliva negativno na znanje 

materinega jezika. Pač pa se da razbrati iz nekaterih analiz in izkušenj na te

renu, da je znanje slovenščine pri Madžarih nekoliko boljše kot znanje madžar

ščine pri Slovencih. Vendar razlike (kar je razvidno tudi iz prejšnjega poglavja) 

niso take, da bi ovirale nadaljnji razvoj dvojezičnosti. Lahko zaključimo, da je 

dvojezičnost dvosmerna, kar pomeni, da tudi pripadniki večinskega naroda v

zadostni meri obvladajo jezik madžarske narodnostne skupnosti.
\ •*

4. INFORMACIJSKI MEDIJI PRI MADŽARSKI NARODNOSTNI SKUPNOSTI

Analizirali smo zlasti odziv prebivalcev Čentibe na različne vire informacij 

(časopisi, radijske in televizijske oddaje). Posebno pozornost smo posvetili 

tedniku Nepujsag in informativni televizijski oddaji Hidak.

Pri analizi naročenosti na časopise se pojavljajo razlike med Slovenci in M a d 

žari (tab. 6). Seveda nf' mo r e m o  teh razlik vrednotiti izključno s stališča
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narodnostne pripadnosti. Vedno moramo imeti pred očmi dejstvo, da je m a d 

žarsko prebivalstvo nosilec klasične agrarne demografske in socio-ekonomske 

strukture (ali bolje rečeno - njihovih ostankov) na podeželju, slovensko in m e 

šano prebivalstvo pa v glavnem mlajše, bolj mobilno in urbanizirano. Povsem 

logično je, da je prebivalstvo določene narodnosti v večji meri navezano na 

informacijske medije v materinem jeziku. To ne velja le za časopise, ampak 

tudi za radijske in televizijske oddaje (tab. 7 in 8) .Pomembnejše in dokaz o 

funkcioniranju dvojezičnosti je to, da Madžari in Slovenci spremljajo informa

cijske medije v obeh jezikih. To mora biti eden od ključnih dejavnikov narodnost

ne politike, saj je eden od pogojev enakopravnosti narodnosti prav v tem, da so 

pripadnikom madžarske narodnosti dostopni isti viri informacij.

Ocena oddaje Hidak (tab. 4) je v glavnem ista kot v raziskavi, ki jo je izvedla 

RTV. Krajanom se zdi oddaja prekratka, prenatrpana. Tudi tehnična izvedba se 

jim ne zdi najbolj posrečena, predvsem zaradi številnih podnapisov. Dokaj 

številna so mnenja, da bi morali imeti madžarska in italijanska narodnost svoje 

oddaje, k boljšemu medsebojnemu spoznavanju pa naj bi prispevale osrednje 

informativne oddaje ljubljanske televizije.

Tednik Nepujsag (tab. 5) je zlasti med madžarskim prebivalstvom dokaj raz

širjen. Redno ali občasno ga prebira okrog dve tretjini prebivalstva. Tudi v 

madžarsko-slovensko govorečih gospodinjstvih je Nepujsag dokaj bran tednik, 

saj ga bere več kot polovica le— teh. Iz podatkov ankete lahko sklepamo, da je 

Nepujsag najpogostejši tovrstni vir informacij v Centibi in verjetno tudi v osta

lih vaseh na narodnostno mešanem območju. O  vsebini časopisa so bile izrečene 

tudi nekatere kritične pripombe, predvsem o aktualnosti novic, ki so po mnenju 

dela prebivalstva že stare in jih prej izvedo na lendavskem radijskem programu. 

Deljena so mnenja o t e m , kolikšen del časopisa naj bo namenjen vestem o širšem 

družbenem dogajanju in kolikšen lokalnim dogodkom. Ob slednjem ne s m e m o  

pozabiti, da je Nepujsag za del prebivalstva na narodnostno mešanem območju

ti
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edini časopis, na katerega so naročeni ali ga bero.

■ Ш■ .
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OBVLADANJE M A D Ž A R S K E G A  IN SLOVENSKEGA JEZIKA PO STAROSTNIH 

SKUPINAH IN P O G O V O R N E M  JEZIKU V  GOSPODINJSTVIH.

-  9 -

Tab. 1

Pogovorni je
zik in obvla
danje jezika

madžarski slovenski oboje Skupaj

starost S M  OB S M  OB S M  OB S M 03

5 - 1 9 - 4 90 6 9 2 38 6 6 137 147

20 - 39 1 117 10 13 4 - 49 14 1 179 194

40 - 59 29 100 1 7 2 29 1 21 136 158

60 in več 46 50 5 5 7 18 5 53 73 131

Skupaj 70 357 22 34 4 11 134 26 81 525

16 84 39 61 3 7 90 4 13

Tab.

83

2

UPORABA M A D Ž A R S K E G A  IN SLOVENSKEGA JEZIKA N A  RAZLIČNIH PODROČJIH

ZASEBNEGA IN DRUŽBENEGA ŽIVLJENJA (izraženo v %)

Pogovorni je
zik v družini

madžarski slovenski oba

M  J S O M S O M  S O

O Z D 22,0 13.4 64,6 - 75,0 25,0 5.9 94.1

Trgovina
Zdravnik
Veterinar
KS,Kraj. urad
Delegat
Cerkev
Občina

50.0 2.4 47.6
41.8 4.9 53.3 
37.3 6.7 56.0 
54.6 2.5 42.9 
31.2 9.1 59.7
60.9 - 39.1
42.0 6.7 51.3

66.7 33.3
66.7 33.3 
60.0 40.0
70.6 29.4
63.6 36.4
55.6 44.4
70.6 29.4

2.8 5.6 91.7
- 11.1 88.9
- 25.8 84.2 

14.3 2.9 82.9
11.8 5.9 82.4 
20.7 13.8 65.5
- 14.3 85.7

ti
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Tab. 3

PROBLEMI FUNKCIONALNOSTI M A D Ž A R S K E G A  JEZIKA

Pogovorni 
jezik 
problemi 
madž. jezika

madžarski slovenski oboje

■tehnična terminolo

gija 7 5.1 1 5.3 4 10.3
■ samoupravna ter
minologija 8 5.8 1 5.3 2 5.1
•madž.jezik se ne 
uporablja dovolj 
zunaj družine 12 8.7 1 5.3 2 5.1
■premalo periodike 
v madžarščini 3 2.2 _

■premalo madž. 
mladinskega tiska 4 2.9 _ 2 5.1
izbor leposlovja ni 
dovolj bogat 2 1.4 _ _ «_ _

drugo 6 4.3 2 10.5 2 5.1
ni problemov 96 69.6 14 73.7 27 69.2

S K U P A J 138 100.0 % 19 100.0 % 39 100.0 %

GLEDANOST ODDAJE HIDAK

Tab. 4

Pogovorni
jezik
poqostnost

madžarski slovenski oboje Skupaj

redno
<
39 28.3 3 15,8 14 35.9 56 28.6

občasno 46 33.3 5 26.3 17 43.6 68 34.7

ne 36 26.1 7 36.8 7 17.9 50 25.5

ni podatka 17 12.3 4 21.1 1 2.6 22 11.2

Skupaj 138 100.0 % 19 100.0 % 39 100.0 % 196 100.0 4
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BRANOST TEDNIKA NEPUJSAG

Tab. 5 *

Pogovorni
jezik
poqostnost

madžarski slovenski oboje Skupaj

redno 83 61,5 1 5,3 19 48,7 103 52,6

občasno 9 6,5 1 5,3 3 7,7 13 6,6

izjemoma 4 2,9 - - - - 4 2,9

ne 33 23,9 14 73,7 17 43,6 64 32,7

ni podatka 9 6,5 3 15,8 — — 12 6,1 .

Skupaj 138 100,0 % 19 100,0 % 39 100,0 % 196 100,0 %

Tab. 6

NAROČENOST N A  D N E V N O  OZIROMA TEDENSKO ČASOPISJE GLEDE N A  

POGOVORNI JEZIK V  GOSPODINJSTVU

Pogovorni
jezik
naročeni

madžarski slovenski oboje Skupaj

na več slov.čas. 35 25,4 4 21,1 18 46,2 57 29,1

na en slov. čas. 18 13,0 5 26,3 9 23,1 32 16V3

na več madž.čas. 27 19,6 - - 8 20,5 35 17,9

na en madž.čas. 61' 44,2 1 5,3 8 20,5 70 35,7

drugi časopisi 4 2,9 1 5,3 1 2,6 6 3,1

niso naročeni na 
noben čas. 28 20,3 8 42,1 10 25,6 46 23,5

madžarsko govorečih gosp. - 138

slovensko " " 19

madž.in slov. " " 39

S k u p a j  " " 196

f
t
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Tab. 7

GLEDANOST TELEVIZIJSKIH P R O G R A M O V  GLEDE N A  POGOVORNI JEZIK V 

GOSPODINJSTVU

Pogovorni
jezik

qledajo

madžarski slovenski oboje Skupaj

slovenski - redno 70 50,7 22 57,9 30 76,9 111 56,6

slovenski - občasno 24 17,4 1 5,3 3 7,7 28 14,3

slovenski - izjemoma 1 0.7 - - - - 1 0,5

madžarski - redno 58 42,0 4 21,1 17 43,6 79 40,3

madžarski - občasno 25 18,1 2 10,5 6 15,4 33 16,8

madžarski - izjem. 1 0,7 - - - - 1 0,5

avstrijski - redno 12 8,7 3 15,8 8 20,5 23 11,7

avstrijski - občasno 18 13,0 - - 6 15,3 24 12,2

avstrijski - izjem. 5 3,6 - - - - 5 2,6

drugi - redno 26 18,8 7 36,8 8 20,5 41 20,9

drugi - občasno 13 9,4 - - 6 1.5,4 19 9,7

drugi - izjem. 1 0,7 - - 1 2,6 2 1,0

fl
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Tab. 8

POSLUŠANOST RADIJSKIH POSTAJ GLEDE NA POGOVORNI JEZIK V GOSPODINJSTVU

Redno Občasno Izjemoma
madž. slov. oboje madž. slov. oboje madž. slov. oboje

Lendava 39 3 11 29 - 6 1 - 1

M S  v sl.j. 43 13 25 51 1 11 2 - 1

M S  v m.j. 54 5 24 52 1 9 1 - 1

Maribor 7 3 7 34 1 5 3 - 4

Ljubljana 34 14 23 47 2 10 7 - -

Novi sad v 
m. j. — - 3 12 — 4 7 — —

Zagreb 19 7 10 32 1 10 1 - 1

Čakovec 12 1 5 37 2 4 3 - 2

Madž.post. 31 3 8 42 - 6 3 1 2
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ВШ ХОШ Д О ХЖ «УТГАТЖ В Ш Ш О  DIJASO? Ш Ш  OZim&ZZJS £4

шштсж ? аш кш  т &шши ххш 1905/0*

tfrod ^ . . v . '

l a K l a h m l »  dodo, ш п ш ш п  a *  anali teki obdal avl anketnih popis« 

ate dijakov Zvesne giianeslje sa  З Х о ш «  v  Celovcu, osiroaa aa 

resultatih  ta obdelave, nsa edino oaogoča aa  objektivan sa lia  ш -  

v ija t i teorijo  la  aetodologljo proetorakih ia  etrukturnih pojavov 

ia  apreaaefti v  raeproatreajeeoeti a lo vauka  narodoeetne skupnosti 

▼ slovenekea «tol 8 w  osealju v  Avetr i j i .

Z obdalavo lato Suj Ih #9 o popieoic, ki ao sejale vea dijaka vpisa

na a  glaaaaljo v  Solakea latu 1965/B4 «m  taka obdal ali Stavilo 

dijakov po kraja stelnagaMvenJa, prvič, v ш Ш о  od raziskav, 

izvedenih v preteklih latih, ločeao po spolu. Pojav sao aebelešili 

tudi kartograf ako, karta pa asa« slasti aa ebsa&ja Želcaae Kapla 

la Fodjaae fokaSa preeeiok Stavila dijakov nad Številom dijakinj.

Dalja aa» ja  latodnja rasi «kava dala poasrthns resultate poklicna 

aa stava oSatov la aetar dijakov kvasna gianaslje  sa Slovanoa v  

Caloveu. Oa otavo tfatov aao prikasali tudi kartografsko v  okviru 

juino-koroâkih obÄin, east evo aatar pa sao prikaaali santo tabela

rično la la  a taa  lsluA dili saniaiva ugotovitve» da ja  slovanaka 

žana v  s «poslovanju aoino sapostsvijena sa  pripađnieeađ. vačinaka- 

ga naroda» Zaposlenih ja  naareč la  259* aatar sAevaBaklh dijakov , 

aadtaa k» sna&a povprečje ssposlanih ftaaa v  vaaj A vstriji po po

datkih  statistika  a a  late  1981 4 o &  T  kolikor b i  uspeli p r it i do 

podatkov a  aapoaH tvi esoo neaftki h lena aa S n e t e ,  b i  b ila  

rasllka v  odstotku sqpoalealk  lana torej §e v ečja .

2 rasiskavo aao ugotovili ia  kartografsko predstavili tudi oalp 

dijakov pa 4.rasredu  g lm a w lje , torej po oseaOetasa obvesneai Šo

lan ju , ko aa v e lik  dal dijakov preiola  aa  poki lana, trgoveke in  

drue* strokovna M a *

ti



Letošnja raelakava nm ja prviê tudi omegoSUa ugotoviti pojav 

bresposelnoeti «Ml oiHl 414«kov ilm e A » l i m i ^

Resultate r w lÉ ii«  objavljene v Letne« poročilu Sveca« gimaaaije 

sa Slovenoe v Celovcu sa lato 19в5/В4 , lahko a pridom koristijo 

ayoatelM la vrat mm  maajiiaa* njihovo po—oboo at pa ata pouda

rile. tudi oba eloveneke lista, Id  isfeajeta aa Karol!«*, "Sloveaaki 

v#etnik* ia wSaS tednik".

I  «kraji«! obliki ja rasisksvo a naelovoa Tailjeveaje proti do

govorom, fteij«i in potrebam" a odgovarjajočim» politično ektualnia 

uvodom v Sm b  gofljt im drugih evetr ijekih » f  *

proti éfojaaÜMa« žolstvu aa jušnem Koroškem, objavil v dveh 

členkih tudi dnevnik Večer v julij« ia avguetu 196%. Vales tege 

pa aa rmaaltati raxiekeve elušili kot oaaova aa «taftnaijo o pro

blematiki dvojesičnega šolatve v Somieiji aa manjšinska vprašanje 

pri ЗШфш

Tolikšen odmev im pufeliaiteta rati«kave nedvomno potrjujeta, da 

leätiio le—ta a yrMH— аТцЧ  tuđi uetresnin druSbeno—političnim 

oraamisacliecs doma im v samejatva.

Veo aabvelo am levadbo raaiekava dolgujemo dijakom Zvesne gimna- 

sije aa SUmmm  v Celovcu, Id  eo a vestnim ispolnjevsnjem anket

nih popieaic omogočili, da a a  isvedli objektivno analiteko obde

lavo, aa aaaetea pripravljam» ia iaxoSeao dokumentacijo pa vodetvu 

gimnasijs, earn najajjjiih pedagoških ustanov am Seroftkmm, v ka

tero ja vlagala elovemaka ekupamet svoje najboljše aile» is mja 

Črpale intelektualni naraščej im v katero trdna upa tudi v bo- 

dočaoeti.





ffejeočnejle Üle dovodni ce, po katerih т pooeaosnl h letih Mnl4 

ell аавј utripe dotok dijakov, eo raspredane po Bolu la Podjuni, 

nedtem ko ee Is  obilje Zgornje Zilje ne zahodu vključujejo ▼ 

te tatove le po-;«aičui kraji, is obaočje Spodnje Zilje največ is 

občin St rej» t k i  in Podklošter. Ileeelje se Oboe*ja ob« in jalne 

Koroške pe pe Števila prebivalstva nieo nočne, seto tudi Itevilo 

dijakov is teh krajev ni veliko.

«kupno itevilo vpieaoaih dijakov v giaruutijo od ftoltiBtgs leta 

1960/81, ko je e 53B dijaki doseglo svoj «^solatni vilek de 

letoe, ko je kile vpisanih 49o dijakov, rahlo pada, kar pe 

gotovo xd vsaesdrljiv podatek ob dejstva, de je pe urednih «v* 

atrijskih statistikah prav v občinah dvojesižne julne Koro&ke šte

vilo prebivalstva saed sadnjiaa popisom prebivalstva v stegnac# 

eli upadanju. M i  Itevilo otrok, vpisanih v ljudake šele po isje- 

veh ravnatelja glaseeije upada, enako je stanje ne drugih, stro
kovnih in |>дИ1ди4ћ

ned političniai okraji is oseeljs dvoje«ičneg« Šolstva Xbrolke 

edine is aeetne občine Beljak v zresni gieaesiji ni ssstopaeega 

nobenega dijaka« Od ostalih pa teko kot Se vrsto 1st nočno pred

ajali politični okraj Velikovec, ki deje gimnexiji s З08 dijaki, 

kar 42,4# voebAdijakov, od katerih je 12o (57*7*) fantov in 38 

(42,5%) deklet« Zs političnega Jeraja Celovec - okolica je 27,8*  

vseh glanesljemr, ed teh pe 47,8*  fantov in 52,2$  deklet. Is 

političnega okraja Beljak •  okolica je v giaaasiji sastppanih 

19*8% dijakov, aed ksterial je 47,4*  fantov in 52»ê£ deklet, is 

assta Celovec paji 85* vseh dijekov, aed njimi 48*?% fantov in 

51,3*  deklet.

Is političnege okraja âaokor predstavlja «beolutno itevilo 5 o ,6% 

▼aeh dijakov glonaslje, is eseolje isven dvojesične Когобке je 

vsega 1,4# dijakov, ed katerih ste dva dijaka is Stmsja, po sden 

pa is Cttittelfelda, Bedsntheine, Spittal e, Dhovl in I&nsa«

-
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Dijaki is političnog e okr#je Velikovec iaajo 25,1* očetov delav

cev, 15*1* čistih kmetov, 12 ,6* delavcev-kmetov, prev toliko tudi 

privatnih obrtnikov, trgovcev «tli gostilničarjev, 1 1 ,6 *  ualuiben- 

cev, 9«o* upokojencev ter l ,o *  brezposelnih. Oba brezposelna 

očeta ai» torej is tega političnega okraja«

Dijakiiz političnega okraj« àmohor so otroci očeta izobraženca, 

ia krajev isven območja dvojezičnega Šolstva pa so očetje dijakov 

uslužbenci (% ? ,9*), upokojenci (28,6*) ter po 1 obrtnik (1 4 ,5 * ) .

Oba starša iaa zaposlena 56,4* otrok, doma is Celovca, iz po

litičnega okraja Celovec * okolica je takSnih otrok 21,7*, is 

političnega okraja Bal jak - okolica 31,1* ter is političnega 

okraja VeHtovec 52,7** M edtem  ko iaajo dijaki iz Šmohorja zapo

slenega s m o  očeta, enako tudi vei dijaki iz krajev isven območja 

dvojezičnega Šolstva.

Od vseh 49o dijakov, kolikor jih je obiskovalo gimnazijo v tem 

šolakea letu, jih je 24 ali 4 ,9 *  otrok mater samohranilk, 2 dijaka 

Imata očete samohranilca, «mo dekle pa je brez staršev.

Poklicna sestava aktivnih mater ie bolj kaže na učinke preobrazbe 

agrarne delete v vse bolj urbanizirano. Določeno stopnjo socialno

ekonomske razvitosti nedvomno najbolj potrjujejo izrazito neagrar- 

ni poklici sioer redkih zaposlenih mater, les je , da je velike 

večina mater dijakov alovenake gimnazije ie vedno gospodinj po 

vzoru is stare klasične agrarne drušbe, rea pa je tudi, da se te 

matere ie dodatno ukvarjajo a šiviljstvom, pletiljstvom, vrtnar

stvom, kmečkim turizmom in podobno, kot navajajo dijaki v popis- 

nicah. Kar 6 8 ,0 *  dijakov je izjavilo, da so matere gospodinje, 

več ali manj vezane aa dodatno zaposlitev doma, matere 29 dijakov 

(6 ,o * mater vseh dijakov) ae aktivno ukvarjajo a kmetijstvom.

Ravno četrtina mater vseh dijakov pa je ssposlena v popolnoma 

ne agrarnih poklicih (122), od tega jih je največ isobralenk. Hod 

isobreženkami je največ učiteljic, zastopana pa so tudi profeeorice,

fi
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zdravnice i .t .n . Izobraženke ao matere 4o dijakom, 3 3  dijakov 

ima matere uslužbenke, 2i delavke, 15 otrok ima matere, ki 

imajo samostojno obrt, trgovino ali gostilno, matere petih otrok 

so strokovne delavke, pr»* tako pet otrok pa ima matere, ki pre

jemajo lastno pokojnino«

Samo četrtina mater dijakov Zvezne gimnazije za Slovence, je 

zaposlenih v ne agrarni h poklicih, dokazuje, da je slovenska žena 

v možnosti zaposlovala modno zapostavljena, saj znaša povprečje 

zaposlenih zena v vsej Avstriji 4o%.

Podrobnejša poklicna sestava mater je dokaj pestra. Matere dijakov 

so zaposlene kot medicinske sestre, sekretarke, vzgojiteljice 

in delavske v najrazličnejših strokah.

V polkmečkih gospodinjstvih, kjer je kot delavska zaposlena tudi 

mati, se ta po službi enakopravno z možem vprega v kmečka opravila. 

Pripadnice ostalih ‘•višjih’* profilov ženskih poklicev pa so pred

vsem iz bolj urbaniziranih predelov in mest.

Pri zaposlitveni sestavi očetov dijakov je bilo v tem letu zasle

diti dokaj pestre kombinacije, npr. obrtnik-delavec, uslužbenec- 

kmet, upokojenec-kaet, kmet-obrtnik, obrtnik-kmet. Zelo pogost 

je že slučaj, da se uslužbenec po svojem delavniku ukvarja inten

zivno še s kmetijo.

Dvojna zaposlitev enega ali celo obeh staršev, kot posledica so

cialne prešlo jitve gospodinjstva v ne agrarne dejavnost, pri čemer 

je kmečko domačijo še vedno potrebno negovati, pa posredno ne 

vpliva ugodno na razvoj mladega človeka, tako potrebnega pomoči 

in vzgoje na rani življenjski poti, ki si jo v tej starosti šele 

utira. Ob takšnih in podobnih objektivnih vzgojnih težavah je 

nedvomno najprej okrnjena narodnostna vzgoja, ki je nenehnega 

negovanja in utrjevanja, zhlati ob tako hudih političnih pritiskih, 

kot jih doživljajo pripadniki slovenske manjšine na južnem Ko

roškem, najbolj potrebna in katere deficit kaj hitro rezultira 

trajne posledice za prihodnje rodove.



Tabel n 1 :

ŠTEVILO DIJAKOV ZVEZNE GIMNAZIJE ZA SLOVENCE V CELOVCU PO SPOLU V OKVIRU OBČIN IN POLITIČNIH OKRAJEV

V ŠOLSKEM LETU 1985/84

fantje % dekleta % Skupaj

Deželno glavno mepto 
Celovec - Kgf.

- oblina Celovec-Klagenfurt j 48,7 2o 51,3 39 loo ,0

P.O. Šmohor-Hermagor 

- občina Šaohor-Hermagor 1 33,3 2 56,7 3 • loo,o

P.O.Celovec-okollca-KGF Land 

- občina Bll*ovs-Ludmansdorf 16 51,6 15 48,4 31

-ob*lna Bistrica v Rožu
Fels^rits Im R.t. 3 18,8 13 81,2 16

-občina Borovlje-Ferlach lo 43,5 13 56,5 23

-ob?. Hodlšče-Kentechach ? loo ,0 - - 2

-ob? .Ko■'-mara vae-Köttmarnsdorf 8 47,1 9 52,9 17

-obč. Sele - Zeli 15 57,7 11 4-2,3 26

-ob*.Škofiče-Schlefling p 5o,o 2 5o,o 4

-ob?.Štalenrka g.-Magdalensberg ? loo ,o - - 2

-ob? .Žl*-polje-Marla Raln l 5o,o 1 5o,o 2

-ob?.Žrelec-Eben+hal 6 46,2 7 53,8 13

S k u p a j 65 47,8 71 52,2 136 loo,o

P.O.BELJAK OKOLICA-VILLACH LAND 

-ob?.BekS*anj-Blenkens+eln 11 39,3 17 6o,7 28

-ob? .PodkloS+er-Arnoldsteln 3 5o,o 3 5o,o 6

-ob*.Roîek-Ropegg 3 4?,9 4 57,1 7

-ob?.Straja vas-Hohen+hurn 3 60 ,0 2 4o ,0 5

-ob* .Š + . Jakob-v Roïu-St.Jakob Im
R.t. 21 58,3 15 41,7 36

-ob*.Vernberk-Weinberg - - 2 loo,o 2

-ob?.Vrba-Velden 5 38,5 8 61,5 13

S k u p a j 46 47,4 51 52,6 97 loo ,0
P.O.VELIKOVEC-V ÖLKERMARKT 

-obč.Dobrla vas-Eberndorf 9 52,9 8 47,1 17

-ob?.Galicije-Gallzien ? 40 ,o 3 60,0 5

-ob*.Globasnlea-Globasnltz 14 77,8 4 22,2 18

-ob?.Pllberk-Bleltung 39 5^,9 32 45,1 71

-ob*.Ruda-Ruden 3 60,0 2 4o ,0 5

-ob?.Suha-1 Neuhaue 3 60,0 2 4o ,0 5

-ob?.Škocjan-St.Kanzlan 18 58,1 13 41,9 31

eob*. Velikovec-Völkermarkt 3 23,1 lo 76,9 13

- ob*. Železna Kapla>Bela- 
Eipenkappel Veilach 25 67,6 12 32,4 37

- ob?.Žitara vas-Sltfersdorf 5 55,6 4 44,4 9

S k u p a j l?o 57,7 88 42,3 2o8 loo,o

Izven dvojezičnega ozemlja 5 71,2 2 28,6 7 loo,o

S K U P A J ?56 52,2 23“ 47,8 49o loo,o



Tabela ч:

ŠTEVILO DIJAKOV ZVEZNE GIMNAZIJE ZA SLOVENCE V CELOVCU PO RAZREDIH OBČIN IN POLITIČNIH OKRAJEV

V ŠOLSKEM LETU 198*784

l. razr. P.r. 3. r. 4.Г. 5.r. 6 . r . 7-r. 8.r. Skupaj

št. % št % St. % St. % št. % St. % St. % St . % St. % št. %

Deželno glavno mep^o 
Celovec-Kgf

-ob?.Celovec-Klagenfurt 3 1? 3 6 4 4 4 3 39

P.O.Šmohor-Hermagor

-ob?.Šmohor-Hermagor 1 1 1

P.O.Celovec-okolica-Kgf Land

-ob*.Bil xovj>-Ludmansdorf 6 4 6 6 4 - 2 3 31

- ob?.Si Fariča v Rožu-Fei- 
Ffri*z in R .t, ? 7 _ 2 1 P 2 16

-ob?.Borovije-Ferlach 5 4 4 1 3 3 1 2 23

-ob?.Hodi še-Kentschach 1 - 1 P

-obx .Ko'-mare vas- 
K^'-'-marnüdorf 3 4 ? 4 _ 1 3 17

- obx .Sele-Zell 1 4 3 3 6 4 3 P 26

- ob?. Škofi?e-Schiefling p 1 1 4

-obx . S^alenrka gora- 
MagdalenFberg 1 1 2

- o b x .Žiht>olje-Maria Rain 1 1 P

- Ob?. Žrelec-Ebenthal ? P 3 P 1 13

S k u p a j ?1 P6 p? 19 13 12 lo 13 136

P.O. Beljak okolica- 
Villach Land

- ob?. Bekš’-anj-Finkenstein 1 P p 8 p 4 4 5 28

- ob?.Podkloš+er-Arnoldstein 2 - 2 1 - - 1 - 6

- ob?.Rožek-Rosegg - 1 2 - 1 - 1 2 7

- ob?.Straja vas-Hohenthurn - 1 - 2 1 - 1 - 5

- ob?. Š 4-. Jakob v Rožu-St.Jakob 
im R.T. 3 5 3 3 4 3 5 lo 36

- o b ? .Vernberk-Wèinberg - - - 1 - 1 - 2

- ob?.Vrba-Velden 4 - p - - 4 1 2 13

S k u p a j lo 9 11 15 8 11 14 19 97

P.O Velikovec-Völkermarkt

- obï.Dobrla vas-Eberndorf 1 - p 3 4 3 1 3 17

- ob? .Galici ja-Galizien 1 1 1 1 - - 1 - 5

- ob?.Globapnica-Globasnitz 3 3 1 1 1 4 3 2 18

- ob?.Pliber-Bleiburg 6 5 14 13 lo lo 4 71

- ob?.Ruda-Ruden - 2 1 1 1 - - - 5

- obx .Suha-Neuhaus - - - 1 - 1 - P

- ob? .Škocjan-st.Kanzian 6 5 5 6 1 4 3 1 31

- ob? .Velikovec-Völkermarkt' 4 P 2 ? - 1 2 13

- ob?.Železna Kapla-Bela- 
Ei renkappel-Vellach 3 5 3 4 4 7 7 4 37

- obx .Žitara vaf-Sitt*redorf p 3 1 - 1 - 2 - 9

S k u p a j P6 ?6 3o 32 21 28 29 16 2o8

Izven dvojezičnega ozemlja - - - 2 1 1 1 2 7

S K U P A J 6o 73 67 74 48 56 58 54 49o



Pl JAKI ZVEZNE GIMNAZIJE ZA SLOVENCE V CELOVCU PO KRAJU BIVANJA MED ŠOLSKIM LETOM 1985/64 

V OKVIRU OBČIN IN POLITIČNIH OKRAJEV

Tabela

et-anuje dome 
v Celovcu

stanuje v di
jaškem domu

stanuje privat 
no

dnevno se vozi 
od doma v Solo

e k u p a j

St.
*

St. % St. % St. % St. *

DEŽELNO GLAVNO MESTO 1
CELOVEC - KGF 1
- ob?.Celovec-Klagenfurt 36 92,3 3 7,7 - - - - 39 loo,o

P.O.ŠMOHOR-HERMAGOR 1
- ob?.Šmohor-Hermagor - 3 loo,o - - - - 3 lop.o

P.O.CELOVEC OKOLICA- 
KGF.LAND

- ob?.Bilîovs-Ludmansdorf - - 1 5,2 - - 3o 96,8 31 loo ,0

- ob?.Bi strica v Rožu-Fei-

s*-ri*-z im R.T. - 2 12,5 - - 14 87,5 16 loo ,0
- ob?.Borovije-Ferlach - 1? 52,2 - - 11 47,8 23 loo ,0
- ob?.Hodiše-Ken^schach - - - - - - 2 loo,o 2 loo ,0
- ob?.Ko*-mara v.-Kö^tmeosdoTf - 1 5,9 - - 16 94,1 17 loo ,0
- ob?.Sele-Zell - Po 76,9 1 3,9 5 19,2 26 loo ,o

- ob?.Skofi?e-Schiefling - - 3 75,o - - 1 25,o 4 loo ,0
- ob? .Š*-alenska gora- 

Magdalensberg - 2 loo,o _ _ _ 2 loo ,0
- ob*.Žihoolje-Marija Rain - - - - - 2 loo,o 2 loo,o

- ob?.Žrelec-Ebenthal - 6 46,2 - - 7 53,8 13 loo ,0

S k u p a j - 47 34,6 1 o,7 88 64,7 136 loo,o

P.O.BELJAK OKOLICA -

VILLACH LAND

- obč.Bekš+anj-Finkenstein - 27 96,4 - - 1 3,6 28 loo,o

- ob?.Podklož^-er-Arnoldstein - 6 loo ,0 - - - - 6 loo,o

- ob?.Rožek-Rosegg - 5 71,4 - - 2 28,6 7 loo,o

- ob?.Skraja v.-Hohenthurn - 5 loo ,0 - - - - 5 loo,o

- ob?.Š*.Jakob v Rožu- 
St.Jakob im R.T. _ 25 69,4 _ _ 11 3o,6 36 loo,o

- ob?.Vernberk-Weinberg - - - - - 2 loo,o 2 loo,o

- ob?.Vrba-Velden - 4 3o>,8 - - 9 69,2 13 loo,o

S k u p a j 7? 74,2 - - 25 25,8 97 loo,o

P.O.VELIKOVEC-VÖLKERMARKT

- ob*.Dobrla v.-Eberndorf - 9 52,9 - - 8 47,1 17 loo,o

- ob?.Galicija-G«4izien - - 2 4o ,o - - 5 6o,o 5 loo,o

- ob?.Globasnica-Globasnit* - 17 94,4 - - 1 5,6 18 loo,o

- ob?.Pliberk-Bleiburg - ( - ■'15 21,1 1 1.4 55 77,5 71 loo,o

- ob?.Ruda-Ruden - 3 6o ,0 - - 2 4o ,0 5 loo,o

- ob?.Suha-NeuhauB - 1 5o,o - - 1 5o,o 2 loo,o

- ob?.Škocjan-S*.Kantian - - 29 93,6 1 5,2 1 5,2 31 loo,o

- ob? .Velikovec-VSlkermark-*- - 6 46,2 - - 7 53,8 13 loo ,0
- ob?.Železna Kapla-Bela- 

Eipenkappel-Vellach - 35 94,6 - - 2 5,4 37 loo ,0

- obS.Žl^kra vas-Sittreredorf - 6 66,7 - - 5 33,5 9 loo,o

S k u p a j - 123 59,1 2 l.o 83 39,9 2o6 loo ,0

Izven dvojezičnega ozemlja 4 57,1 ' 1 14,3 2 28,6 7 loo ,0

S K U P A J 56 7,4 252 51,4 4 0,6 198 4o ,0 49o 100,0

ti



Tabele 4:

POKLICNA SESTAVA OČETOV DIJAKOV ZVEZNE GIMNAZIJE ZA SLOVEICE V CELOVCU V ŠOLSKH1 LETU 1983/84 TER DELEŽ DIJAKOV, KI IMAJO ZAPOSLENA 

OBA STARŠA - PO OBČINAH IN PO OKRAJIH

kmet

St.

kaet. delavec
delavec

%  št. *  St.. %

obrtnik, 
trgovec, 
gostiln.
It. *

upokojenec
rentnik

št. %

ualulbe
nec

St. *

strokov. 
delavec

St. %

Izobraie-
nec

St. %

brezposelni 

St. #

SKUPAJ 

št. %

delei dijakov, 
ki Imajo zaçosl< 
na oba starsa 
%

DEŽELHO GLAVNO MESTO
CELOVEC - KGF

- ob*.Celovec-Klagenfurt 4 lo ,8 1 2,7 1 2,7 17 45,9 14 57,8 57 loo ,0 56,4

P.O.Š MOHOR-HEBMANGOB 

- ob?.Šoohor-Heraangor 5 loo ,0 . _ 3 loo ,0 -

P.O.CELOVEC OKOLICA- 
KLAGENFURT LAND

- ob?.Bll?ovs-Ludmansdorf 4 1**5 3 lo ,7 9 52,1 7 25,0 2 7,1 2 7,1 1 5,6 28 loo ,0 29,0
- ob?.Bletrlca v RoäSu-Fel- 

p’-rl«-* la R.T. 4 25,o - 1 56 s 3 ix 6,2 6 57,5 m . 4 25.0 _ _ 16 loo ,0 l?,5
- ob?.Borovlje-Ferlacb 1 4,8 5 ? 35,5 1 4,8 i 4,8 5 25,8 ? 9,5 1 4,7 - - 21 loo,o 18,?
- ob?.Hodlše-Ken^achach 1 5o ,o l 5o,o _ - . . _ _ 2 loo ,0 -
- ob?.Ko^aara vae-K8taaimsd. ? 11,8 _ _ 5 29,4 2 11,8 i 5,9 1 5,9 _ . 6 55,5 . _ 17 loo ,0 47,1
- ob*.Sele-Zell 1 4,0 P $,o 9 ^6,0 - 2 8,o 8 52,o 3 12,0 _ - 25 loo ,0 11,5
- ob*.Skoflïe-Schlefllng 1 35,5 . 1 55,5 - - - . - - 1 33,'4 - . 3 loo ,0
- ob?.Š^aleneka gora- 

Magdalenaburg 1 5o,o 1 5o,o . . . . . . . 2 loo ,0 5o,o
- ob?.Žlhpolje-Marla Raln _ • . . - . - . _ . _ 2 loo ,0 . _ 2 loo,o
- ob*.Žrelec-Ebenthal 4 36,8 - - 5 25,1 - - 1 7,7 X 7,7 1 7,6 5 23,1 - - 15 loo ,0 46,2

S k u p a j 19 14,6 8 6,? 35 26,9 1? lo,o 8 6,2 23 17,7 7 5,* 17 15,1 - - 129 loo ,0 21,7

P.O.BELJAK OKOLICA 
VILLACH LAND

_ ob*. BekS*-anJ-Flnkensteln 12 44,4 1 5,7 4 14,8 1 3,7 1 3,7 5 18,5 - - 3 11,1 - - 27 loo,o 28,6
. ob?.PodkloSter-Arnoldateln • • _ 2 4o,0 2 4o ,0 - - 1 2o ,0 - - - - - - 5 loo ,0 63,3
- ob?.Roiek- Soaegg 6 85,7 . 1 1^,3 - - • - - - - - - - - 7 loo ,0 -
- ob?.StraJa vaa-Hohenthurn • • . 4 80,0 1 2o,o - - 5 loo ,0 80 ,0
• ob?-S*-. Jakob v Roiu-

St.Jakob la R.T. 5 15,2 4 12,1 5 15.2 5 15,2 2 6 ,1 8 24,2 1 3,o 3 9,1 - - 35 loo ,0 25,0
- ob?.Vernberk-Wernberg _ . . - • - - - - 2 loo ,0 - - 2 loo ,0 loo ,0
- ob?.Vrba-Velden 5 27,5 1 9,1 - - • - 1 9,1 3 27,3 - - 3 27,3 - - 11 loo ,0 25,1

S k u p a j 26 28,9 6 6,7 16 17,8 8 8,9 4 4,4 17 18,9 1 1,1 12 13,3 - - 9o loo ,0 31,1

P .0.VELIKOVEC-VÖLKERMARKT
_ ob?.Dobrla vaa-Eberndorf 1 5,9 2 11,8 7 41.2 1 5,9 . - 3 17,6 . - 3 17,6 . - 17 loo,o 41,2
. ob?.GaliciJa-Gallilen 2 40,0 I 2o,o 1 2o,o 1 2o,o - - - - - - - • - 5 loo,o 2o ,0
• ob?.Globaanlca-Globaanlt* 3 16,7 _ • 4 22.2 2 11,1 5 27,8 1 5,6 2 11,1 - - 1 5,6 18 loo,o 22,2
. ob?.Pllberk-Blelburg 8 12,3 9 13.8 18 27,7 7 lo,B 9 13,8 7 lo,8 - 7 lo,8 • 65 loo,o 27,3
_ ob?.Ruda-Ruden 1 2o,o . _ m . - - 2 4o,o - - - 2 4o,o - - 5 loo,o 60 ,0
- ob*.3uha-Neubau* _ 1 5o,o 1 5o.o - - - - - • - - - - - 2 loo ,0 -
- ob?.SkocJan-St.Kan&lan 7 22,6 1 3,2 4 12,9 9 29,0 - - 7 22,6 1 3,2 2 6,5 - - 51 loo ,0 *5,2
- ob?.Vellkovec-VSlkermarkt ? 16,7 2 16,7 2 16,6 » - 3 25,0 3 25,o _ 12 loo ,0 7,7- ob?.Železna Kapla-Bela-

Elsenkappel -Vallach 6 16,7 8 22,2 8 22,2 1 2,8 2 5,5 2 5,6 3 8,3 5 13,9 1 2,8 36 loo,o 35,1
* ob?.Žitara vaa-8ltteradorf - ' - 1 12,5 1 12,5 4 5°л° - 2 25,o - e loo,o 33,3

S k u p a j Зо 15,1 25 12,6 46 23,1 25 12,6 18 9,o 23 11,6 11 5,5 19 9,5 2 1,0 199 loo ,0 52,7

Izven dvoJealSnega osealja - - - - - - 1 14,3 2 28,6 3 42,8 1 1*,3 - - - - 7 loo ,0 -

S K U P A J 75 16,1 39 8,4 loi 21,7 4? lo,l 33 7,1 83 17,9 2o 4,3 65 14,o 2 0,4 465 loo,o 29,o



Тчће1и S:

POKLICNA STRUKTURA MATER DIJAKOV ZVEZNE GIMNAZIJE ZA SLOVENCE V ŠOLSKEM LETU 1983/84  - PO OBČINAH

de- obrt. 
kmet lavka gostil.

trgov.
St. %  St. %  St. %

upo
kojen .

St. %

usluž- strok. izo- 
benec del. braž.

St. % St. %  St. %

gospo
dinja

St. %

sku
pe J

.-It;-*-.

mati
samohran. 

St. %

DEŽELNO GLAVNO MESTO

CELOVEC-Kgf. ? 5,1 1 2 ,6 2 5,1 12 3o ,8 2 5,1 5 1 2 ,8 15 38,5 39 loo 2 5,1

P .0.ŠMOHOR-HERMAGOR

-ob*.Šmohor-Hermagor 3 loo 3 loo

P.O. CELOVEC -OKOLICA - 
K g f .Land

-ob* .Bil*ovf-Ludmanedorf ? 6,5 3 9,7 2 6,4 2 6,4 22 7 1 ,o 31 loo 9 9,7

-ob*.Bl'*rlca v Roïu- 
la R.T. 1 6,3 1 6 ,2 14 87,5 16 loo

-ob*.BoroviJe-Ferlach 1 “,5 1 4,5 1 4,5 1 4,6 18 81,8 22 loo 1 4,6

-ob*.Hodi Se- Ken^echach 2 loo 2 loo

-ob*.Ko^mara vas- 
K ^ m a n s d o r f P 1 1 ,8  2 1 1 ,8 1 5,9 3 17,6 9 52,9 17 loo

- ob*.Sele-Zell 1 3,8 1 3,8 1 3,9 23 88,5 26 loo 1 3,9

- ob*.Škofl*e-Schlefllng

- ob?.Štalenska gora-
Magdalensburg 1 5o,o

4 loo 

1 5o,o

4

2

loo

ЦО0

1 25,o

- ob?.Žlhpolje-Marla Ral n 2 loo 2 loo

-ob*.Žrele-Eben*hal ? 15,4 1 7,7 2 15,4 1 7,7 7 53,8 13 loo

Skupaj lo 7,4 7 5,? 1 o,7 7 5,2 2,1,5 6 4,4 :lo2 75,5 135 loo 6 4,4

P.O.BELJAK OKOLICA-VILLACH 
LAND

- ob*.Bek**-anj-Flnkesteln 1 3,6 1 3,6 1 3,6 1 3 ,6 1 3,5 3 lo,7 2o 71,4 28 loo 1 3,6

- ob*.PodkloS+er-Arnoldgteln 5 83,3 1 16,7 6 loo 1 16,7

- ob*.Rožek-Ropegg 7 loo 7 loo

- ob*.Skraja vas-Hohen+hurn 1 ?0,0 1 , 2o, o 2 4o ,o 1 2o ,o 5 loo

- ob* .Š*. Jakob v Roja
s'*- .Jakob Im R. vp. 5 14,7 1 2,9 8 2 5,9 1 2,9 25 73,5 34 loo 3 8 ,8

- ob* .Ve-^nberk-Wernberg 2 loo 2 loo

- ob*.Vrba-Veldem 1 7,7 2 15,“ lo 76,9 13 loo 2 15,4

SkuoaJ 6 4 1 1 3 1 15 64 95 7

P.O.VELIKOVEC-VÖLKERMARKT

-ob*. VB^-Eberndo^f "> 1 1 ,8 3 17,6 2 1 1 ,8 lo 58,5 17 loo -

-obx .Gallcije-G8llzien 1 •’o.o 4 8o ,o 5 loo

- o b * . Globami.ca-Globarni^z ^ 1 1 ,1 ? 1 1 ,1 14 77,8 18 loo

- ob*.Pliberk-Beiburg 7 9,9 4 5,6 ? 2,8 1 1,4 2 2,8 5 7,1 5o 7o,4 71 loo 6 8,5

- ob*.Ruda-Ruden 2 4o,o 2 4o ,o 1 2o ,o 5 loo

- o b * .Suba-Neuhaus 2 loo 2 loo

- obx .Škocl Jan-S+ .K-anzian ? 6,5 ? 6 ,* 3 9,6 2 6 ,5  5 16,1 17 54,8 31 loo

- o b *.Velikovec-Völkermarkt 1 7,7 12 92,3 13 loo 1 7,7

- ob*. Železne Kapla-Bela - 
El«enKanpel-Vellach 1 2,7 “ l o ,8 ? 5,4 1 2,7 3 8 ,1 2 5,4 24 64,9 37 loo 1 2,7

- o b * .Žitara va*-Slttersdorf 1 11,1
J

2 22,2 6 66,7 9 loo 1 1 1 ,1

Skupaj 1 * 6 ,P 16 7,7 1? 5,8 2 l,o 11 5,3 14 6,7 :14o 67,3 2o8 loo 9 4,3

Izven dvojezi*nega ozemlja 7 loo 7 loo

SKUPAJ 29 29 15 
6,0 6,0 3,0

5
1,0

33 5 4o 331 487 
6 ,8 1 ,0 8 ,2 68,0 loo

24
4,9

ti



KRAJI STALNEGA BIVANJA DIJAKOV Z V E ZN E  GIMNAZIJE ZA  SLOVENCE V ŠOLSKEM L E T U  1983/84
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POKLICNA STRUKTURA OČETOV DIJAKOV ZV EZN E GIMNAZIJE ZA SLOVENCE V CELOVCU V ŠOLSKEM LETU 1983/84 
TER D ELEŽ DIJAKOV, KI IMAJO ZAPOSLENA OBA STARŠA po občinah IZVEN DVOJEZIČNEGA OZEM LJA
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ŠTEVILO UČENCEV ZVEZNE GIMNAZIJE ZA SLOVENCE V CELOVCU OD USTANOVITVE DO Š.L. 1983/84
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SOCIALHOGBOGHAFSKE KARAKTERISTIKE SLOVENSKEGA IZSELJENSTVA
V  V E L I K E M  B U E N O S  A I R E S U

Uvod

V predhodnih dveh fazah proučevanja socia lnogeografske problema
t ik e  slovenskega iz s e lj e n s tv a  v  Južni A aeriki so b i l i  podrobno 
obravnavani t e r  a n a litsk o  in  kartografsko obdelani predvsem reg io 
n a ln i aspekti iz s e lje v a n ja  s  slovenskega etn ičn ega  ozem lja v  
posamezne d eže le  "zelenega1* kontin en ta l h krati pa Še reg io n a ln i 
asp ek ti p r is e lje v a n ja  oziroma načina p o s e l i tv e  p r ise lje n c e v  na 
južnoameriškem kontinentu . Izp o sta v ljen  j e  b i l  način  p o s e l i tv e
v  velem estn ih  aglom eracijah, z l a s t i  v  velikem  Buenos A iresu . V 
obeh omenjenih fazah  j e  b i lo  v  b is tv u  zaokroženo geografsko prou
čevanje g lo b a ln ih  v id ik ov  s e litv e n e  » o b iln o s t i ,  p r i  katerem j e  
b i l  proces s e l i t e v  obravnavan v  okviru delovne h ip oteze kot 
fu n k cija  izvornega in  namembnega območja (s lo v en sk i etn ično ob
m očje, posamezna območja južnoam eriških d eže l)  t e r  udeležencev  
v  tem procesu (d e l slovenskega naroda in  pripadnikov drugih ju 
goslovansk ih  narodov t e r  n a ro d n o sti) . G lobalni s e l i t v e n i  v id ik  
j e  b i l  geografsko in te rp re tira n  z an alizo  deaografsk ih , so c io -  
dem ografskih, so c io —ekonomskih, p o se litv e n ih  in  drugih zn ačiln o— 
s t i  iz se ljev a n j s  Slovencev v  Južno Ameriko. Posebno vrednost j e  
d ala  temu delu  sprotna komparacija re zu lta to v  a n a lize  z že  kon
čano raziskavo i s t e  problem atike na primeru Severne Amerike
oziroma Kanade.

( /

Ker j e  znanstveno proučevanje iz s e lje n s k e  problem atike predmet 
r a z lič n ih  družboslovnih t e r  hum anističnih zn a n o sti, j e  b i lo  po
trebno večkrat p o seg a ti tu d i na področja g e o g r a f ij i  sorodnih zna
n o sti«  Tak p r is to p  j e  naše d elo  samo o p le m e n it il , nikakor pa ne 
z o ž i l  na g o l*  proučevanje socia ln ogeografsk ih  v id ik ov  mednarod
n ih  m igracij p r e b iv a ls tv a .
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Predmet le to šn je g a  d e la  j e  b i la  ▼ p rv i v r a t i  slovenska iz se lje n sk a  
p o p u la c ija  v  Velikem Buenos A iresu . Tudi v  času terenskega d e la  
j e  b i lo  največ p ozorn osti namenjene prav in s t i t u c i j « »  oziroma posa
meznikom v  t e j  m etropolitansk i r e g i j i ,  v  k a ter i j e  koncentrirana  
p o lo v ica  vseh  iz s e lje n c e v  in  n jih o v ih  potomcev v  A rgen tin i. Za ugo
ta v lja n je  socia lnogeografak ih  v id ik ov  slovenskega iz s e lj e n s tv a  
v  tem območju so nam b i l i  kot izh o d išče  nekateri t e o r e t ič n i  m odeli, 
k i so p lod  d o lg o le tn ih  proučevanj p ro sto rsk ih  struktur t e r  proce
sov v  urbani g e o g r a f ij i  oziroma urbani s o c io lo g i j i .  K o r is t i l i  so 
nam predvsem t i s t i  m odeli, k i zadevajo način  p o s e l i tv e  te r  s e l i t 
veno m obilnost v  urbanih območjih. Ha t a  način  smo se  že vniçprej 
i z o g n i l i  samo g o l i  a n a liz i  s ta t ič n ih  fiziognom skih  struktur m esta.

Za b o lj š e  razumevanje načina p o s e l i tv e  oziroma o d lo č itv e  o stano
van jsk i lo k a c ij i  v  velem estu , se  v e l ja  na kratko u s t a v i t i  p r i  
n ekaterih  te o r e t ič n ih  modelih 9 k i so Že r e z u lta t  em piričnih  
raziskav v  urbanih geografov, so c io logov  in  deloma tu d i ekonomistov. 
Po Shortu (1978) ob sta ja jo  š t i r i  g lavne t e o r i j e  s e litv e n e  dinamike 
v  m estih :
-  in v a z ija  in  su k c es ija ,
-  f i l t r a c i j a ,
-  t e o r i ja  ž iv i  jenskega c ik la  in
-  ekonomska t e o r i j a .
P ri tem j e  poudaril BKrgessov in  Hoytov v p liv  na n adaljn je ra z isk a 
v e .  Burgessova koncepcija  urbane stru k tu re , se s ta v lje n e  i z  «stekih 
koncentričn ih  krogov, vsebuje tu d i t e o r ijo  rez id en c ia ln e  m o b iln o sti. 
Urbana r a s t  se  začne z masovnim p rise ljevan jem  v  neposredno b l i 
žino poslovnega sred išča ; zaradi poznejšega p rese ljev a n ja  gospo
d in j š te v  v  smeri od poslovnega sr ed išča  navzven, poteka v  t e j  
smeri tu d i urbani ra zv o j. Po tem modelu ae g ib an je začne v  cen
tralnem  območju m esta, od tu  pa ae š i r i  na mestno obrobje 
(Burgess X ., 1925| Short J . ,  197 8 ). Burgess j e  imenoval to  g ib anje
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"invazija* ln  " su k cesija ’*. Novi p r is e l j e n c i  e« n a s e li jo  ▼ u lič n ih  
b lo k ih  ▼ neposredni b l i ž i n i  poslovnega sr ed išča  in  s  te»  n a s le d i
jo  p rej Sne p r e b iv a ls tv o . Sproži se  verižn a  r e a k c ija , k i vsako 
soc ia ln o  skupino p reb iv a ls tv a  pomakne b l i ž j e  k mestnemu robu. 
Burgessov* koncepcija  j e  b i la  zasnovana na primeru Chicaga v  
začetku 2o . s t o le t j a ,  ko j e  b i lo  v  Združenih državah Amerike zna
č i ln o  masovno p r ise lje v a n je  revnega p reb iv a ls tv a  i z  Ivrope. Po
dobno se j e  dogajalo tu d i v  Torontu po drugi svetovn i v o jn i ,  ko 
so p ripadn ik i š t e v i ln ih  e tn ičn ih  skupin i z  Evrope z a p o ln il i  pred
vsem prazna mesta v  neposredni b l i ž i n i  poslovnega sred išča  (med 
njim i so b i l i  tu d i s loven sk i p o l i t i č n i  b egu n ci). Z a p o ln ili so 
stanovanjske p ovršin e predhodnikov, k i so s i  z dvigom so c ia ln o 
ekonomskega p o lo ža ja  om ogočili b o lj š e  b iv a ln e  pogoje na obrobju 
m esta.

Proces f i l t r a c i j e  j e  se sta v n i d e l Hoytovega sektorskega modela 
urbane forme in  r a s t i .  Njegovo izh o d išče  j e  v  stanovanjih  v i š j i h  
s o c ia ln ih  skupin p r e b iv a ls tv a . Wo ekspanzije p rostora  p r ih a ja  
zaradi z a s ta r e lo s t i  o b sto ječ ih  stanovanj in  ž e l j e  v i š j ih  so c ia ln ih  
skupin p re b iv a ls tv a , da s i  z nakupom novih stanovanj zadržijo  
svoj s ta tu s  (Hoyt H ., 1959)* Prazna stanovanja zasedejo  n iž je  
so c ia ln e  skupine. Sončni efek t j e  v  f i l t r a c i j i  stanovanjskega  
fonda po s o c ia ln i h ie r a r h ij i  navzdol (Hoyt H ., 1959$ Short J . ,  
1978).

Ta model j e  d o ž iv e l p recej k r i t ik ,  sa j j e  p r ir e j  en s i t u a c i j i  
ekstremnega k ap ita lizm a, k jer  eo nova stanovanja na v o ljo  l e  
v iš j im  socia ln im  skupinam, medtem ko lahko srednje in  n iž je  
so c ia ln e  skupine zasedejo l e  prazen p ro sto r  za v iš j im i s o c ia l
nimi skupinami p reb iv a ls tv a . Tudi v našem primeru ta  model n i  
več u p orab ljiv  oziroma ne p rid e v  p o štev , ker se  lahko sred n ji 
in  c e lo  n i ž j i  s l o j i  p reb iv a ls tv a  v s e l i j o  v  nova stanovanj, k i  
se  grad ijo  a pomočjo fed era ln ih  fondov. ?  državnem kapitalizm u  
t a  model iz g u b lja  na pomenu, ker stanovanjski tr g  n i v  c e lo t i  
podre j  «n svobodnim tržnim  razmeram.

/
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V arianta aa ta  model ja  tu d i suburbanizacija (v  an g lešk i term ino
l o g i j i  označen kot "blow-out*}. Suburb ani z a c i j  a aa nanaša na se
litv e n o  m obilnost gosp od in jstev  sred njih  s o c ia ln ih  skupin i z  
mesta v  a tra k tiv n ejša  stanovanjska območja na mestnem robu«

T eorija  ž i v i  jenskega c ik la  b a s ir a  na predpostavk i, da gospodinj
s tv a  u reja jo  stanovanjske p r i l ik e  g led e  na stanovanjske p otreb e, 
k i so odraz sprememb v  Š te v ilu  družinskih  č lan ov . Stanovanjske 
potrebe pa so g lade na stopnjo S iv i  jenskega c ik la  r a z lič n e , kar 
ja  p o leg  angloam eriških geografov u g o ta v lja l tu d i S chaffer (1968) 
v  okviru svoje socia ln ogeografsk e S tu d ije  na primeru nemškega mesta 
Ulm« Omenjeni model lahko za g o ta v lja  nek ok vir za  primerjavo de
janskega gibanja gosp od in jstev  sred n jih  so c ia ln ih  skupin v  v e č j ih  
m estih , n i pa prik laden  p r i proučevanju m ob ilnosti n iž j ih  so c ia ln ih  
skupin p re b iv a ls tv a .

Č e tr t i ,  ekonomski model, j e  zn a č ilen  za  neok lasično mikroekonom
sko t e o r ijo  v  m estih . Izhaja  i z  predpostavke, da so v s i  p o k lic i  
lo c ir a n i v  mestnem sred išču . S p r e s e l i t v i j o  gosp od in jstev  proč od 
mestnega sred išča  se morajo nadomeSČati p o to v a ln i s tr o šk i za  sta 
novanjske strošk e a l i  obratno.

Obravnavani te o r e ts k i modeli p red sta v lja jo  določeno izhod iSče za  
razumevanj e socia ln ogeografsk ih  procesov v  Buenos A iresu . Vendar 
pa lahko že sedaj rečemo, da p ro sto rsk ih  o b lik  t e r  procesov p r i  
Slovencih  v  Buenos A iresu ne moremo že vnaprej u v r s t i t i  v  enega 
obravnavanih modelov. P r i mednarodnih s e l itv e n ih  tok ov ih , Se pose
b ej pa p r i p r ise lje v a n ju  v  m esta, ig r a  pomembno vlogo tu d i e tn ič n i  
moment. Tega pa j e  v eč in a  geografov in  urbanih so c io logov  v  pretek 
l o s t i  preveč zanem arjala. V o p ra v ič ilo  temu j e  deloma pom anjklji
v o s t  u strezn ih  podatkov, deloma pa tu d i v iso k i s tr o šk i empiričnih 
razisk av  v  območjih koncentrirano a t i  iz s e lj e n s k ih  skupnosti. Bavno 
v  obravnavanem primeru pa smo u g o to v i l i ,  k ljub  d e js tv u , da j e  
v e č j i  d e l em piričnega d e la  Se pred nami, da ig r a  p r i urbanih pro
c e s ih  t e r  strukturah v  velem estih  s pisanim  sestavom p reb iv a ls tv a

ti
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e tn ič n i fak tor  eno k lju čn ih  v lo g . To v e l ja  z l a s t i  za  skupnosti 
novejšega datuma.

Pomembnejši r e z u lta t i  raziskave

Kako so se  n a s e lje v a l i  v  A rgentin i S loven ci in  p ripadn ik i drugih  
jugo sloven sk ih  narodov in  narodnosti smo že o m en ili. Prav tako tu d i 
nekaj o poteku n a se ljev a n ja  v  Buenos A iresu . Omenili smo način  
n ase ljevan ja  predvojne "primorske* skupnosti kot tu d i povojne 
p o l i t ič n e  «m igracije . Socia lnogeografsk i v id ik  te g a  p r ise lje v a n ja  
pa j e  b i l  predmet sedanje zaključne fa se  raziskovalnega d e la .
Temu j e  primeren tu d i d elovn i n aslov  p riču jočega  p o r o č ila , kate
remu bo drugo le t o  s le d i lo  zaključno p o ro č ilo  v  o b lik i  obsežnega  
e lab ora ta .

Buenos A ires j e  že od vsega  začetka pomenil nekakšen g r a v ita c ij 
sk i cen ter  za  slovenske in  druge jugoslovanske p r is e lj e n c e . Čeprav 
j e  v e l ik a  v eč in a  i lz s e l j e n c e v  iz h a ja la  i z  p o d eže lja  ( tu d i t i  se 
l i t v e n i  tokovi so b i l i  povezani z "begom s  p o d eže lja " ), so s i  
i s k a l i  ek sis ten co  prav v  m estih . P red n jač il je  Buenos A ire s , že  
pred začetkom druge svetovne vojne j e  b i lo  v  argen tin sk i m etropoli 
več kot lo .o o o  S lovencev. Največ ja  slovenska n a se lb in a  j e  b i la  
najprej na P atem alu  in  v  n jegovi neposredni o k o l ic i .  Ta j e  b i lo  
z b ir a liS č e  več in e  p r iš le k o v  iz  Prim orske. Tečina j e  b iv a la  v  na
jem niških stanovanjih  na takratnem mestnem robu in  s i  is k a la  
u strezn e z a p o s litv e  v  tovarnah v  neposredni o k o lic i  t e r  rp r i grad
benih  in  komunalnih d e lih . Hočna skupnost z raznovrstnim i in š t i t u 
c ija m i, k i  so skrbele tu d i za zaposlovanje t e r  b ivanje p r iš le k o v ,  
j e  o d ig ra la  pomembno v logo  p r i u st  a l  j  even ju  skupnosti v  samca 
mestu in  tu d i izven  n j  ega . Paternal j e  pomenil izhod iščno točko  
v  razvoju takratne slovenske skupnosti v  Buenos A iresu t e r  v  raz
voju p o s e l i tv e  S lovencev na takratnem mestnem obrobju, To vlogo  
j e  ogral v se  do sred ine t r id e s e t ih  l e t .  Iz  teg a  območja primarne 
n a s e l i tv e ,  k i  j e  b a z ir a l na najem niških stanovan jih , so se  i z 
s e lje n c i  po nekajletnem  bivanju p r e s e lj e v a l i  d a lje  v  smeri mestnega

/
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obrobja« Z nakupi poceni gradbenih p arce l na nepozidanih območjih 
na mestne» obrobju ao a i u s t v a r i l i  m aterialno osnovo bodočem  b i
vanju in  d e lu , Glavnina se  j e  nam erila v  T i l la  Devo to  in  Saavedro, 
m anjši d el pa tu d i na severn i rob mesta (San leraando) ,  medtem ko 
ae j e  majhna prekmurska n aselb in a  Še poprej u sm erila  na območje 
na jugu -  Iv e lla n ed o . P a tem a l j e  v se  b o lj  zg u b lja l na pomenu. 
Njegovo funkcijo  pa j e  p r o t i koncu tr id e s e t ih  l e t  i e  skoraj v  ce
l o t i ,  predvsem v  in stitu cion a ln em  pogledu, p rev ze l okraj T i l la  
Devoto, k i j e  do današnjih dni o s ta l  glavna n aselb in a  slovensk ih  
p r ise lje n c e v  in  n jih o v ih  potomcev i z  Primorske,

Razvoj j e  š e l  v  smeri d isperznega n a se ljev a n ja  na mestnem obrobju -  
vendar z osrednjo naselb ino na T i l la  Devoto, Rahel dvig  ekonomskega 
razvoja  te r  e tn ič n i moment s ta  o d ig ra la  ključno vlogo v  tem proce
su; v  d o ločen i meri jo  s le d n j i ig r a  Se danes, čeprav j e  omenjena 
skupnost že močno a sim ilira n a . Tako se  dogaja, da i e  danes, prav  
zaradi z a v e s t i  in  p rip adn osti i s t i  e tn ič n i skupnosti, v i š j i  s l o j i  
p reb iv a ls tv a  ne zapuščajo teg a  območja sekundarne n a s e litv e  in  
se ne s e l i j o  v  območja» k i j ih  p o se lju je  v iS je  so c ia ln e  skupine 
argentinskega p r e b iv a ls tv a . Š te v i ln i  in te r v ju j i  so p o t r d i l i ,  da 
j e  b i l  g la v n i dejavnik  p riv la čev a n ja  in  tu d i b ivan ja  v  T i l la  Devot a 
prav močna slovenska skupnost z vsemi njenim i in s t itu c ija m i (go
spodarskim i, p o l i t ič n im i, kulturno-prosvetnim i in  Športnim i), 
Omenjeno v e l j a  predvsem za prvo gen eracijo  p r is e lje n c e v . T drugi 
in  t r e t j i  g en e r a c ij i pa se že kažejo drugačne tendence. I z r a z ite  
k on cen triran osti h i ,  T tem primeru ne gre p r e t ir a v a t i g leda v lo g e  
etn ičn ega  dejavnika p r i nastajanju  novih jed er  n a s e l i tv e .  Po na
stanku slovenske n aselb in e  na T i l la  Devoto koncem tr id e s e t ih  l e t  
ae j e  skupnost predvojnih  p r ise lje n c e v  v  glavnem u s t& la .  Proces 
n asta jan ja  l e - t e  j e  b i l  zaključen  d eset l e t  p ozn eje . Le malo j e  
prim erov, da so se g o sp o d in jstv a ,k i izh a ja jo  i z  t e  skupnosti 
kasneje p r e s e lje v a la . Izjema so v  glavnem pripadnik i druge in  
t r e t j e  g en era c ije . Njihova n a se lb in a , s ic e r  Se močno a sim ilira n a , 
se  j e  oh ran ila  do današnjih  d n i, kar k a le , da j e  tu d i predvojna

i sod elova la  v  procesu u rb an izac ije
] _ p r isp ev a la  viden d e le ž .
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N aseljevanje slovenske p o lit ič n e  em igracije (sp lošn a  označba za  
p r is e lje n c e  po drugi svetovn i v o jn i)  Je p otekalo  nekoliko drugače. 
Čeprav manjša po Š te v ilu , se  Je v se sk o z i, v s le d  o rg a n iz ira n o sti, 
d rža la  skupaj in  tu d i organizirano n a se lje v a la  p ro sto r  na območju 
današnjega v e lik e g a  Buenos A iresa . Vendar pa Je to  n a se ljev a n je , 
k i Je b i lo  s ic e r  organ iziran o, potekalo  v  r a z lič n ih  smereh v  
okviru ce lo tn ega  obm estja. T Argentino se Je v eč in a  pri s e l i l a  preko 
Mednarodne begunske o rg a n iza c ije  (ISO) t e r  cerkvenih ustanov, ob 
posredovanju sloven sk ih  duhovnikov t e r  vodstva slovenske p o l i t ič n e  
em ig ra c ije . Večina se Je po prihodu v  A rgentino, oziroma Buenos 
A ires nekaj tednov zadrževala v  takoimenovanem h ote lu  za p r is e lje n »  
ce v  mestnem sr ed išču . Iz  teg a  h o te la  pa j e  p otekalo  p rese ljev a n je  
90 posamezna območja velem estnih  občin  (La Hatanza, fr e e  de f e -  
b rero , General San M artin, San Fernando, QuiImes i t d . ) »

Vodstvo slovenske p o l it ič n e  em igracije  s i  je  ob sodelovanju s lo »  
venskih  duhovnikov, k i  so b i l i  d od eljen i posameznim argentinskim  
cerkvenim ustanovam, p riza d ev a lo , da se begunci tu d i v  Buenos 
A iresu n a se lju je jo  organ izirano. V Društvu Slovencev (predhodnik 
Zedinjene £SLovenije) so jim  p r ip o ro ča li naj se  n a se lju je jo  skupaj, 
da se  tako lahko ohranijo tu d i kot etn ičn a  skupnost. P r is e l j e v a l i  
so se  izven  m esta, k jer  j e  b i la  najemnina za stanovanja cen e jša . 
Duhovniki so v  ta  namen najem ali v e č je  stanovanjske h iš e ,  k jer  
j e  skupaj stanovalo več družin . Postopoma so se  z a č e le  posamezne 
osam osvajati, najem ali ao svoja  stanovanja t e r  kasneje z nakupi 
poceni zem ljišča«p r i š l i  do la s tn ih  p a rce l za gradnjo enodružin
sk ih  h i š .  P r i tem pa so g le d a l i ,  da j e  b i l»  v  k te j ih  n a s e litv e  
čim več sloven sk ih  družin . Sako so že v  začetku p e td e se t ih  l e t  
n a sta le  posamezne n a se lb in e  slovenske p o l i t ič n e  em igracije  v  prak
tič n o  vseh  obmestnih občinah, fled temi zavzema posebno mesto 
"Slovenska vas" (V i l la  Eslovena) v  Lanu su , k i j e  ed in i primer 
strn jen e n aselb in e  v  okviru treh  u lič n ih  b lokov.
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Tudi t a  zadnji d a l p r ise lje n c e v  ae Je aktivno v k lju č i l  v  razvoj 
obmestnega p rostora  in  tako po svoje  p r isp ev a l p r i v se  h i t r e j š i  
u rb a n iz a c ij i Buenos A iresa . Že l e t a  1955 J« im ela t a  6.000 6lan 
ska em igracija  kup ljen ih  okrog l .o o o  za z id a ln ih  p a rce l in  po
s ta v lje n ih  okrog 5oo enodružinskih h i š .

Če gledamo na potek  p o s e l i tv e  in  današnjo naselb insko strukturo  
obeh tem eljn ih  skupin p r is e lje n c e v , lahko opazimo v  obeh prime
r ih  določene skupne p o teze; hkrati pa tu d i v e l ik e  r a z lik e . Vzroki 
slednjemu so z e lo  r a z l ič n i ; ' s o  v  fu n k c ij i ča sa , p ro sto ra , zgodo
v in sk ih , p o l i t ič n ih ,  id eo lo šk ih  in  drugih p r i l i k ,  k i so pogoje
v a l i  iz s e lje v a n je  obeh skupinas slovenskega etn ičn ega  ozem lja  
v A rgentino. Nekatere od omenjenih smo še o p r e d e l i l i  v  času t e 
renskega d e la  v  ArffpiÉini; drugi pa bodo op red eljen i po natančni 
a n a liz i  p r id o b ljen ih  podatkov t e r  p red sta v ljen i v  zaključnem  
p o ro č ilu .



Dvomesečno delo  na terenu , povezano z ob lak i g la v n ih  n a se lb in , bo 
vsekakor u čin kovito  v p liv a lo  na n a d a ljn ji tok raziskovalnega  d e la  
na omenjeni p rob lem atik i. Neposredni kontakti t e r  zb iranje osnov
n ih  v iro v  in form acij na terenu so om ogočili, da je  zbranega dovolj 
gradiva za  uspešen zak ljuček  razisk ave v  prihodnjem le tu *  Hkrati 
pa bo mogoče o p r e d e l it i  tu d i t i s t e  probleme, k i  bodo predmet bodo
čega  in te rd isc ip lin a rn e g a  raziskovalnega d e la  na problem atiki na
šega  iz s e lj e n s tv a  v  Južni Ameriki« V okviru geografsk ih  razisk av  
bomo tu d i naprej obravnavali posamezne v id ik e  -  povezane z iz s e l j e n 
sko problem atiko. Vendar pa bodo s le d n j i  p r id o b ili  na vred n osti 
š e le  potem, ko bodo podrobno raz isk an i tu d i n ek ateri zgod ovin sk i, 
so c io lo šk i in  ekonomski v id ik i iz s e lj e n s tv a  na "zelenem" kontinentu . 
Želim o, da b i  zak ljuček  raziskave v sa j v  g lobalu  o p r e d e lil  tem eljne  
prostorske karakt e r i  s t ik e  slovenskega iz s e lj e n s tv a  v  Južni Ameriki -  
h k rati pa usm eril pozornost na t i s t o  problem atiko, k i bo predmet 
bodočih in te r d isc ip lin a r n ih  ra z isk a v . Če bomo v  tem u s p e l i , potem 
bo p rv i c i l j  -  povezan s  sedanjo fazo d e la  -  že dosežen.
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